242/2009-810-INT/1

Česká republika – Ministerstvo dopravy
se sídlem nábř. Ludvíka Svobody 12/1222, 110 15 Praha 1, IČ 66003008

v y h l a š u j e

v souladu s § 27 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů,

výběrové řízení
na výběr nájemce a podnájemce nemovitého majetku ve vlastnictví či nájmu České republiky ve Spolkové republice Německo ve městě Hamburk

Účel a předmět plnění výběrového řízení

1. Účelem výběrového řízení je uzavření smlouvy o nájmu a podnájmu (dále jen „Smlouva“) dále specifikovaného majetku se zájemcem, který předloží nejvhodnější nabídku dle dále stanovených kritérií a za dále uvedených podmínek.


2. Předmětem nájmu a podnájmu (dále jen „Nájem“) je nemovitý majetek (pozemky a stavby) ve vlastnictví či nájmu České republiky, se kterým je Ministerstvo dopravy (dále jen „Ministerstvo“ či „Pronajímatel“) příslušné hospodařit, a to včetně využití tohoto majetku v souladu s podmínkami uvedenými v článku VI.,  nacházejícího se ve Spolkové republice Německo (dále jen „SRN“) v hamburském přístavu na území Svobodného a Hansovního města Hamburk (dále jen „Město Hamburk“) v lokalitách obvykle nazývaných jako Saalehafen, Moldauhafen a Peutehafen o rozloze cca 42.000 m2 (dále jen „Majetek“). Podrobná specifikace Majetku v lokalitách Saalehafen, Moldauhafen a Peutehafen je uvedena v Příloze č. 1.
3. Předmětem nájmu nejsou byty v budově č.p. 25, katastrální území Veddel v Hamburku (lokalita Peutehafen).

Charakteristika majetku

Versailleskou mírovou smlouvou z roku 1919 bylo uznáno právo států bez mořského pobřeží na námořní vlajku. Pro praktickou realizaci tohoto práva ve vztahu k nově vzniklé Československé republice propůjčovala tato smlouva ve svých článcích č. 363 a č. 364 československému státu užívání severních přístavů Hamburku a Štětína. 

Na základě této smlouvy tehdejší Československá republika v roce 1929 koupila plochy v Hamburku v lokalitě Peutehafen o výměře 13.574,2 m2 a uzavřela nájemní smlouvu na 99 (slovy: devadesát devět) let s Městem Hamburk o pronájmu ploch v lokalitách Saalehafen a Moldauhafen o výměře cca 28.500 m2.
Článkem č. 364 Versailleské mírové smlouvy byla ustanovena Komise, která dne 2. listopadu 1929 učinila Rozhodnutí o pronájmu vymezených prostor v přístavu Hamburk Československé republice. Nájemní smlouva mezi Československou republikou a Městem Hamburk uzavřená 2. listopadu 1929 o nájmu prostor v hamburském přístavu podle článků č. 363 a č. 364 Versailleské mírové smlouvy se stala nedílnou součástí tohoto rozhodnutí. Text této nájemní smlouvy je Přílohou č. 2. 

Dne 2. listopadu 1929 byl dále uzavřen  Protokol I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy. Text Protokolu I. je Přílohou č. 3.

Nájemní smlouvou byly Československu pronajaty na dobu 99 (slovy: devadesát devět) let plochy na nábřežích Hallesches Ufer a Dresdener Ufer o celkové výměře 28.540 m2. Tímto způsobem vzniklo tzv. československé nájemní pásmo pro vnitrozemskou plavbu ve Městě Hamburk. Nájemní smlouva byla postupně upravena čtyřmi dodatkovými protokoly z 2. března 1931, 13. května 1955, 20. srpna 1987a 9. srpna 1996.

Protokolem II. o zvláštních ujednáních mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle čl. 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy, byl sjednán přechod držby a užívání pozemku ležícího v přístavu hamburském na Československou republiku (Protokol byl sjednán dne 2. listopadu 1929). V návaznosti na tento Protokol II. byla dne 22. listopadu 1929 uzavřena mezi Československou republikou a Městem Hamburk kupní smlouva na území mezi přístavem Peuter a kanálem Peuter o výměře 13.574,2 m2. Dnes jsou pozemky ve vlastnictví ČR včetně pozemků zastavěných a přilehlých vodních ploch a jsou v příslušných registrech města Hamburk zapsány jako majetek ČR. Text Protokolu II. a kupní smlouvy jsou Přílohou č. 4 a Přílohou č. 5.

Výše uvedené plochy užíval státní podnik Československá plavba labsko-oderská, s.p. V roce 1992 proběhla privatizace tohoto státního podniku a vznikla Československá plavba labská, a.s. (dále jen „ČSPL“).

V roce 1992 byly výše uvedené plochy v Hamburku pronajaty Ministerstvem hospodářství České republiky ČSPL. V roce 2001 vznikl spor mezi Ministerstvem a ČSPL, zda budovy postavené na uvedených plochách jsou vlastnictvím ČR nebo zda v rámci privatizace byly převedeny do vlastnictví ČSPL. Téhož roku byl prohlášen konkurs na majetek ČSPL a do sporu vstoupil správce konkursní podstaty, který předmětné nemovitosti fakticky držel a pronajímal třetím osobám.
Dne 1. prosince 2008 Ministerstvo uzavřelo dohodu o narovnání se správcem konkursní podstaty, na základě které správce konkursní podstaty vyloučil z konkursní podstaty ČSPL práva k nemovitému majetku ČR v Hamburku a zároveň došlo k narovnání všech sporných práv mezi Ministerstvem a správcem konkursní podstaty.
V současnosti tedy není veden žádný soudní spor o Majetek a oprávněnost jeho užívání Ministerstvem.
Znalecké posouzení stavebně-technického stavu nemovitostí v lokalitách Saalehafen, Moldauhafen a Peutehafen bylo provedeno Znaleckým posudkem č. 096/2009/ON-426. Kopie znaleckého posudku je Přílohou č. 6.

Doba plnění

Doba plnění závazkového vztahu vzniklého na základě Smlouvy uzavřené s vítězem výběrového řízení činí 8 (slovy: osm) let.

Místo plnění
Místem plnění je území města Hamburk.

Výše nájemného a podnájemného
Výše nájemného a podnájemného je jedním z hodnotících kritérií. Její specifikace je uvedena v článku VIII. a Příloze č. 8. Nižší nabídnutá výše nájemného a podnájemného nebude akceptována.
Další podmínky plnění

4. Nájemce a podnájemce (dále jen „Nájemce“) je povinen dodržovat povinnosti vyplývající z mezinárodních smluv a vnitrostátních právních předpisů. Výčet povinností dále uvedených v tomto článku i celém vyhlášení výběrového řízení je pouze výčtem demonstrativním a nevylučuje existenci dalších povinností vyplývajících z takových mezinárodních smluv a právních předpisů.

5. Majetek nesmí být použit či dále přenechán do užívání dalším subjektům k jiným účelům než účelům souvisejícím s provozováním vnitrozemské plavby. Majetek smí být použit či dále přenechán do užívání pouze v souladu se Smlouvou uzavřenou s předkladatelem nejvýhodnější nabídky a v souladu s jím předloženou nabídkou, která bude nedílnou součástí této Smlouvy.

6. Vodní plochy, které jsou součástí Majetku, smí být využívány pouze pro provoz a stání  plavidel. Pro stání plavidel pod státní vlajkou České republiky je Nájemce povinen poskytovat všem jejich provozovatelům shodné podmínky. Tyto vodní plochy nesmí být předmětem výdělečné činnosti, Nájemce je povinen umožnit provozovatelům plavidel přístup k nim, zásobování elektřinou a vodou.

7. Na pozemcích, které jsou součástí Majetku, smějí být umístěny stavby a zařízení  pouze pro účely související s provozováním vnitrozemské plavby. To se týká jak staveb stávajících, tak i staveb budoucích, k jejichž realizaci je zapotřebí jak příslušného povolení německé strany, tak i souhlasu Pronajímatele. Budoucí stavby, které postaví Nájemce se souhlasem Pronajímatele, je Nájemce povinen převést do vlastnictví ČR. 

8. Majetek smí být dále přenechán do podnájmu pouze osobě se státní příslušností ČR nebo SRN, a to jen s písemným souhlasem Ministerstva. V případě písemného souhlasu Ministerstva s přenecháním Majetku do podnájmu osobě bez příslušnosti ČR nebo SRN je třeba zajistit též souhlas Města Hamburk.

9. Nájemce je povinen předkládat příslušným německým úřadům měsíční přehledy o lodích, které dopravují po proudu či proti proudu zboží v přímém průvozu mezi Českou republikou a hamburským přístavem, a o lodích, které nakládají nebo vykládají zboží v československém nájemním pásmu.

10. Nájemce je povinen náležitě pečovat o dobrý stav břehů a náspů, přičemž odpovídá za škody způsobené porušením této povinnosti v celém rozsahu.

11. Nájemce je povinen předcházet vzniku případných škod v důsledku požáru či zřícení břehu či náspu.

12. Nájemce je povinen ve lhůtě 30 (slovy: třicet) dnů od uzavření Smlouvy na základě tohoto výběrové řízení učinit veškeré potřebné právní úkony k zřízení organizační složky nebo provozovny na území Spolkové republiky Německo.

13. Oblasti Saalehafen a Moldauhafen jsou vyloučeny z německého celního území se zřetelem na omezení a povinnosti stanovené v nájemní smlouvě uzavřené dne 2. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk a v Protokolu I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy ze dne 2. listopadu 1929, které je podnájemce povinen respektovat a plnit. Tyto lokality jsou určeny pro dopravu zboží mezi mořem a ČR přes československé nájemní pásmo bez překládání v německém celním území, i když se děje po železnici (přímý průvoz). Nájemce musí zejména dbát, aby se v předmětných lokalitách dodržovaly platné předpisy týkající se dovozu, vývozu a průvozu zboží. Nájemce může dovolit bydlení v předmětných lokalitách jen spolehlivým osobám, které zaměstnává a jejich rodinám, a to jen pokud je to nutné k udržování a střežení příslušných lokalit, přičemž jména těchto osob musí být oznámena příslušnému hamburskému úřadu. Spolehlivost těchto osob se osvědčuje výpisy z příslušných Rejstříků trestů.
14. Nájemce nesmí užívat majetek způsobem, který by byl v rozporu se způsobem užívání majetku vymezeným kupní smlouvou uzavřenou dne 22. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk (v návaznosti na Protokol II. o zvláštních ujednáních mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle čl. 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy), nájemní smlouvou uzavřenou dne 2. listopadu 1929 mezi Československou republikou a Městem Hamburk (včetně jejích dodatků z 2. března 1931, 13. května 1955, 20. srpna 1987 a 9. srpna 1996) a Protokolem I. o zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání rozhodnutí podle článků 363 a 364 Versailleské mírové smlouvy ze dne 2. listopadu 1929, a je povinen naplňovat odpovídající ustanovení těchto smluvních dokumentů. 

15. Užívací práva třetích osob k Majetku či jeho části zaniknou nejpozději k 31. 12. 2009. Jestliže by některý z těchto uživatelů pokračoval v užívání Majetku či jeho části bez právního důvodu i po 31. 12. 2009, je Nájemce povinen domáhat se jménem Pronajímatele vyklizení Majetku či jeho části, a to na vlastní náklady a nebezpečí. Pronajímatel je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost, zejména předat doklady, ze kterých vyplývá zánik užívacího práva dosavadního uživatele, a v potřebném rozsahu vystavit plnou moc.
16. Po dobu, po kterou trvalo neoprávněné užívání Majetku či jeho části dosavadními uživateli podle předchozího odstavce, má Nájemce právo na slevu z nájemného a podnájemného v rozsahu připadajícím na takto neoprávněně užívaný Majetek nebo jeho část. Právo na takovou slevu z nájemného a podnájemného však nevzniká po dobu, po kterou by byl Nájemce v prodlení s plněním povinnosti domáhat se vyklizení Majetku či jeho části, ačkoli mu k tomu Pronajímatel poskytl potřebnou součinnost.
17. Nájemce se zavazuje rozvrhnout svou činnost ve vztahu k Majetku tak, aby případné neoprávněné užívání Majetku či jeho části třetími osobami uvedené v odst. 12 a 13 tohoto článku této činnosti nebránilo ani ji neomezovalo. 
18. Nájemce bere možnost takového neoprávněného užívání těchto nemovitostí vyplývající z odst. 12 až 14 tohoto článku na vědomí.

Základní předpoklady pro podání nabídky
19. Základní předpoklady pro podání nabídky splňuje zájemce:

a)
který má oprávnění k podnikání v oblasti dopravy a logistiky,

b)
který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný ve prospěch zločinného spolčení, trestný čin účasti na zločinném spolčení, legalizace výnosů z trestné činnosti, podílnictví, přijímání úplatku, podplácení, nepřímého úplatkářství, podvodu, úvěrového podvodu, včetně případů, kdy jde o přípravu nebo pokus nebo účastenství na takovém trestném činu, nebo došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného činu; jde-li o právnickou osobu, musí tento předpoklad splňovat statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu, a je-li statutárním orgánem zájemce či členem statutárního orgánu zájemce právnická osoba, musí tento předpoklad splňovat statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu této právnické osoby; podává-li nabídku zahraniční právnická osoba prostřednictvím své organizační složky, musí předpoklad podle tohoto písmene splňovat vedle uvedených osob rovněž vedoucí této organizační složky; tento základní kvalifikační předpoklad musí zájemce splňovat jak ve vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliště,

c)
který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem podnikání zájemce podle zvláštních právních předpisů nebo došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného činu; jde-li o právnickou osobu, musí tuto podmínku splňovat statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu, a je-li statutárním orgánem zájemce či členem statutárního orgánu zájemce právnická osoba, musí tento předpoklad splňovat statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu této právnické osoby; podává-li nabídku zahraniční právnická osoba prostřednictvím své organizační složky, musí předpoklad podle tohoto písmene splňovat vedle uvedených osob rovněž vedoucí této organizační složky; tento základní předpoklad musí zájemce splňovat jak ve vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliště,

d)
vůči jehož majetku neprobíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující nebo zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů,

e)
který není v likvidaci,

f)

který nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště zájemce,

g) 
který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště zájemce, a

h) 
který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště zájemce.
20. Splnění předpokladu uvedeného v odst. 1 písm. a) tohoto článku zájemce prokáže předložením:

a) 
výpisu z obchodního rejstříku, pokud je v něm zapsán, či výpisu z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán, a

b) 
dokladu o oprávnění k podnikání podle zvláštních právních předpisů v rozsahu odpovídajícím předmětu výběrového řízení, zejména dokladu prokazujícího příslušné živnostenské oprávnění či licenci.
21. Splnění předpokladů uvedených v odst. 1 písm. b) a c) tohoto článku zájemce prokáže předložením výpisu z evidence Rejstříku trestů.

22. Doklady uvedené v odst. 2 a 3 tohoto článku lze předložit v originále či v úředně ověřené kopii. Tyto doklady nesmějí být k starší 90 kalendářních dnů.
23. Splnění předpokladů uvedených v odst. 1 písm. d) až h) zájemce prokáže čestným prohlášením, jehož vzor je uveden v Příloze č. 7.
Způsob hodnocení nabídek

Hodnocení nabídek bude provedeno podle níže uvedených kritérií. Kritéria jsou uvedena v sestupném pořadí podle stupně významu, který jim Ministerstvo přisuzuje:
a) Výše nájemného a podnájemného

Nabídnutá úplata za roční nájem majetku (nájemné) musí být minimálně ve výši  nájemného v místě a čase obvyklém včetně daní.  Nabídnutá úplata za roční podnájem majetku (podnájemné) musí být minimálně ve výši nájemného včetně daní, popřípadě dalších povinných poplatků a plateb, které je Ministerstvo, resp. Česká republika povinna hradit městu Hamburk a Hamburg Port Authority. Podmínky minimální výše nájemného a minimální výše podnájemného musí být splněny současně. Minimální výše nájemného a podnájemného včetně daní (dále jen „Nájemné“) je stanovena v Příloze č. 8. Váha tohoto kritéria je stanovena na 70 %.
b)
Návrh záměru na způsob využití Majetku ve formě návrhu budoucího smluvního vztahu v souladu s podmínkami uvedenými v článku VI., kdy je zejména kladen důraz na komplexní využití Majetku jedním uživatelem a zajištění údržby a běžných oprav užívaného Majetku, popřípadě provádění budoucích investic do Majetku. Váha tohoto kritéria je stanovena na 30 %.
Požadavky na jednotný způsob zpracování nabídkové ceny
1. Návrh výše Nájemného bude předložen v souladu s těmito podmínkami a s Přílohou č. 8, jako absolutní částka v EURO, tedy jako souhrn nájemného, podnájemného a daně z nemovitosti za veškerý Majetek a jeho užívání za dobu 1 (slovy: jednoho) roku. 

2. Částka podnájemného bude každoročně navýšena o částku, o kterou bude navyšováno nájemné Pronajímateli za pozemky v Moldauhafen a Saalehafen ze strany Hamburg Port Authority. Tento nárůst činí přibližně 4 % za pozemky v Moldauhafen a Saalehafen.

3. Pronajímatel je oprávněn navýšit Nájemné též v případě změny sazby daně z nemovitosti, a to o částku odpovídající případnému navýšení.

Podmínky a požadavky na zpracování nabídky

1. Nabídka bude podána v listinné formě a bude obsahovat tyto údaje:

· identifikační údaje zájemce,

· vlastní nabídku rozdělenou na dvě části, z nichž v první bude uveden návrh záměru na způsob využití a v druhé výše navrhovaného Nájemného,

· návrh Smlouvy,

· doklady a informace prokazující základní předpoklady pro podání nabídky dle požadavků na prokázání jejich splnění uvedených článku VII.

2. Nabídka bude podána písemně v českém jazyce, v jednom originále, dvou kopiích dle formálních, technických a smluvních požadavků vyhlašovatele. Nabídka včetně veškerých požadovaných dokladů bude potvrzena statutárním orgánem zájemce nebo osobou pověřenou zastupováním statutárního orgánu. V případě podpisu nabídky pověřenou osobou doloží zájemce v nabídce příslušnou plnou moc s ověřenými podpisy.

Návrh Smlouvy

Zájemce doloží v nabídce návrh Smlouvy dle vzoru uvedeného v Příloze č. 9. Zájemce není v rámci návrhu Smlouvy oprávněn provádět žádné úpravy nebo změny oproti vzoru s výjimkou doplnění relevantních parametrů, jejichž doplnění toto vyhlášení výběrového řízení předpokládá. Návrh Smlouvy musí být podepsán zájemcem nebo osobou oprávněnou za zájemce jednat.
Platební podmínky

1. Nájemné bude splatné čtvrtletně vždy k prvnímu dni příslušného čtvrtletí, tedy k 1. lednu, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného kalendářního roku na účet Ministerstva a bude hrazeno v korunách českých. 
2. Pro přepočet bude využit pevný kurz vyhlašovaný pro příslušný kalendářní rok Českou národní bankou vždy 31. prosince předchozího kalendářního roku. 

3. V případě, že příslušná částka podle uzavřené Smlouvy mezi Pronajímatelem a Nájemcem nebude uhrazena do 15 dnů po dni její splatnosti, je Nájemce povinen zaplatit úrok z prodlení ve výši 0,5 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení. 
4. Platební podmínky jsou dále specifikovány v Příloze č. 8 a Příloze č. 9 tohoto vyhlášení výběrového řízení.
Lhůta vázanosti zájemce nabídkou
Lhůta vázanosti zájemce nabídkou činí max. 90 kalendářních dnů a začíná běžet od okamžiku ukončení lhůty k podávání nabídek.
Místo, způsob a lhůta k podávání nabídek

2. Zájemci své nabídky s návrhem celkové ceny za plnění předmětu Smlouvy zašlou v uzavřené obálce označené NEOTEVÍRAT-VÝBĚROVÉ ŘÍZENÍ HAMBURK do 30. listopadu 2009 do 10.00 hod.
3. Nabídky lze podávat:
a)
osobně: podatelna Ministerstva dopravy v pondělí a ve středu od 7.45 do 17.00 hodin a v úterý, čtvrtek a pátek od 7.45 do 16.15 hodin,
b)
písemně: poštou na adresu Ministerstvo dopravy, nábř. Ludvíka Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1.

4. Nabídky doručené po stanovené lhůtě nebudou zařazeny do výběrového řízení.

5. Každý zájemce může podat pouze jednu nabídku.
Údaje vyhlašovatele

Česká republika-Ministerstvo dopravy

se sídlem: 

nábř. L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1

IČ: 


66003008

jednající: 

Ing. Gustávem Slamečkou, MBA, ministrem dopravy
bankovní spojení: 
Česká národní banka, pobočka Praha 1, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1

číslo účtu: 

22027001/0710
Požadavek na poskytnutí jistiny

1. Zájemce, jehož nabídka bude vybrána jako nejvhodnější, bude vyzván ve lhůtě do 7 (slovy: sedmi) pracovních dnů od převzetí oznámení o výběru nejvhodnější nabídky ke složení jistiny ve výši 1.000.000,-Kč (slovy: jeden milion korun českých) na zvláštní účet v této výzvě uvedený a k následnému podpisu Smlouvy. 

2. Pokud zájemce ve lhůtě do 7 (slovy: sedmi) pracovních dnů od doručení výzvy nesloží jistinu na uvedený účet, nebude s ním uzavřena Smlouva a bude osloven další zájemce v pořadí. 

3. Poskytnutá jistina bude použita na úhradu případného dlužného Nájemného, smluvní pokuty nebo škody na Majetku způsobené Nájemcem. 

4. Po skončení Nájmu bude jistina nebo její nespotřebovaná část včetně příslušenství vrácena Nájemci ve lhůtě 30 (slovy: třicet) pracovních dnů po řádném předání Majetku Pronajímateli.

5. V případě zrušení výběrového řízení a neuzavření Smlouvy v souladu s článkem XVII. odst. 3 tohoto vyhlášení výběrového řízení bude jistina včetně příslušenství vrácena zájemci ve lhůtě 30 (slovy: třicet) pracovních dnů ode dne zrušení výběrového řízení.
Další podmínky výběrového řízení
6. Zájemce je povinen zpracovat nabídku v písemné formě výhradně v českém jazyce, v souladu s těmito podmínkami včetně jejich příloh. 

7. Vyhlašovatel si vyhrazuje zejména tato práva:

· odmítnout všechny předložené nabídky a výběrové řízení zrušit před rozhodnutím o výběru nejvhodnější nabídky bez udání důvodu, aniž by zájemci měli nárok na náhradu nákladů spojených s účastí v něm,

· nevracet zájemcům předložené nabídky ani jejich části a neposkytovat náhradu nákladů, které zájemce vynaloží v souvislosti s přípravou, vypracováním a podáním nabídky,

· před rozhodnutím o výběru nejvhodnější nabídky ověřit, případně vyjasnit informace deklarované zájemci v nabídkách,

· na dodatečnou změnu nebo doplnění podmínek výběrového řízení.

8. Vyhlašovatel je dále oprávněn zrušit výběrové řízení a neuzavřít Smlouvu s žádným ze zájemců, a to ani s vybraným na základě nejvhodnější nabídky. Do doby uzavření Smlouvy v písemné formě nevznikne mezi Ministerstvem a zájemcem či vítězem výběrového řízení žádný závazkový vztah.

9. Porušení jakéhokoliv ustanovení podmínek výběrového řízení bude důvodem pro vyloučení zájemce z další účasti v něm.

  
         Přílohy
Příloha č. 1 – seznam majetku určeného k nájmu a podnájmu

Příloha č. 2 – Nájemní smlouva mezi Československou republikou a Svobodným a Hansovním městem Hamburkem o nájem prostor v hamburském přístavu podle článků 363  a 364 mírové smlouvy Versailleské

Příloha č. 3 – Protokol I. o Zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle článků 363 a 364 mírové smlouvy Versailleské

Příloha č. 4 – Protokol II. o Zvláštních ujednáních, jež byla sjednána mezi československou a německou vládou při vydání Rozhodnutí podle článků 363 a 364 mírové smlouvy Versailleské

Příloha č. 5 – Kupní smlouva na území mezí přístavem Peuter a kanálem Peuter

Příloha č. 6 – znalecký posudek č. 096/2009/ON-426 o stavebně-technickém stavu nemovitostí

Příloha č. 7 – čestné prohlášení

Příloha č. 8 – minimální výše nájemného a podnájemného

Příloha č. 9 – návrh smlouvy o nájmu a podnájmu

V Praze dne 23. 10. 2009


Ing. Gustáv Slamečka, MBA

ministr dopravy
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� V případě skončení nájemního vztahu k jednotlivým bytům je Ministerstvo přenechá Nájemci do užívání dle dále uvedených podmínek.
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